
No. 32050

CANADA
and

HUNGARY

Agreement concerning the guarantee of a loan. Signed at
Budapest on 6 October 1992

Authentic texts: English, French and Hungarian.

Registered by Canada on 5 July 1995.

CANADA
et

HONGRIE

Accord concernant une garantie d'emprunt. Signe ' Buda-
pest le 6 octobre 1992

Textes authentiques : anglais, frangais et hongrois.

Enregistrg par le Canada le 5 juillet 1995.

Vol. 1884, 1-32050



230 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY CON-
CERNING THE GUARANTEE OF A LOAN

The Government of Canada and the Government of the Republic of
Hungary,

Considering that by an agreement dated 0 O6t~ g  between the
Government of the Republic of Hungary and the Royal Bank of Canada
(hereinafter called the "Bank"). the Bank has agreed to lend the
Government of the Republic of Hungary up to CDN $13,500,000 for
balance of payment purposes, on the terms and conditions set forth
in the loan agreement, but only on the condition that the
Government of Canada agrees to guarantee the fulfilment of the
obligations of the Government of the Republic of Hungary in respect
of such loan;

Considering further that by an agreement between the Bank and the
Government of Canada, the Government of Canada provided to the Bank
full guarantees for the payment of all indebtedness of the
Government of the Republic of Hungary outstanding from time to time
under the above mentioned loan agreement;

Mindful that the Group of 24 industrial countries under the
chairmanship of the Commission of the European Community has
pledged to support the aforesaid programme;

Recognizing that the Government of the Republic of Hungary is
undertaking fundamental political and economic reforms and has
decided to adopt a market economy model;

Conscious that the Government of the Republic of Hungary has
entered into an agreement with the International Monetary Fund on
its programme to stabilize and modernize its economy and has the
intention to make its currency convertible;

have agreed as follows:

Article 1

In the event of default on the part of the Government of the
Republic of Hungary, as defined by the above loan agreement between
the Government of the Republic of Hungary and the Bank, the
Government of Canada shall fulfil the obligations of the Government
of the Republic of Hungary, as provided by the agreement between
the Government of Canada and the Bank, and:

a) the Government of Canada shall become
subrogated to the rights of the Bank with
respect to the Government of the Republic of
Hungary; and

Came into force on 6 October 1992 by signature, in accordance wih article 5 (a).
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b) the Government of the Republic of Hungary
shall accept this subrogation and reimburse
the Government of Canada pursuant to the loan
agreement with respect to the repayment of the
principal, all interest as well as for any
costs, losses or other expenses of any kind
that the Government of Canada might incur in
connection with ensuring repayment of the
loan.

Article 2

The Government of the Republic of Hungary shall provide
concurrently the Government of Canada with copies of all materials,
reports and statements delivered to the Bank in connection with the
loan.

Article 3

The Government of the Republic of Hungary agrees that the
Government of Canada shall be entitled to share with the Bank any
relevant financial information possessed by it regarding the
Government of the Republic of Hungary.

Article 4

(a) Differences concerning the interpretation and application of
provisions of this Agreement shall be settled, insofar as possible,
through negotiations between the Governments. If any difference
cannot be resolved within two months following the submission of a
request for negotiation, it may be submitted at the request of
either Government to an ad hoc tribunal, the decision of which
shall be final and binding on both Governments.

(b) The arbitral tribunal shall consist of three members and shall
be established as follows: each Government shall appoint one
arbitrator; a third member, who shall act as Chairman, shall be
appointed by the other two members. The Chairman shall not be a
national of either country. The arbitrators shall be appointed
within two months and the Chairman within three months of the date
of receipt of either Government's request for arbitration.

(c) If the foregoing time limits are not met, either Government
may, in the absence of any other agreement, request the President
of the International Court of Justice or, in his absence, the Vice-
president to make the necessary appointment or appointments and
both Governments agree to accept such appointment or appointments.

(d) The arbitral tribunal shall decide by majority vote. Each
Government shall bear the costs of the member of the arbitral
tribunal appointed by it as well as the costs incidental to its own
representation in the proceedings. The two countries shall bear
other expenses in equal proportion.
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Article 5

(a) This Agreement shall enter into force on the date of its
signature and shall remain in force as long as the aforesaid loan
made to the Government of the Republic of Hungary is not completely
reimbursed.

(b) The present Agreement may be amended at any time by mutual

consent.

IN WITNESS WHEREOF,

The undersigned, being duly authorized thereto by their respective
government, have signed this Agreement.
Done in Budapest, this G4.t day of Oc. , 1992, in duplicate in the
English, French and Hungarian languages, each version being equally
authentic.

For the Government
of Canada:

THOMAS HOCKIN

For the Government
of the Republic of Hungary:

MIHALY KUPA

I
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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RIfPUBLIQUE DE HONGRIE CONCER-
NANT UNE GARANTE D'EMPRUNT

Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la Rpublique de
Hongrie,

Attendu quo, par un contrat d'emprunt conclu le .4991 entre le
Gouvernement do la Rdpublique de Hongrie et la Banque Royale du
Canada (ci-apr&s appel6e Ala Banque*), la Banque s'est engag6e A
prater au Gouvernement de la R6publique de Hongrie, afin de
soutenir sa balance des paiements, jusqu'& 13,500,000 $ CDN, selon
les conditions 6nonc6es dans le contrat d'emprunt, mais & la
condition que le Gouvernement du Canada accepte de se porter
caution pour l'exdcution des obligations du Gouvernement de la
R6publique de Hongrie relativement A cot emprunt;

Attendu aussi que, par un accord entre la Banque et le Gouvernement
du Canada, le Gouvernement du Canada a fourni des garanties
compl&tes pour le remboursement du solde de l'emprunt contractd par
le Gouvernement de la R~publique de Hongrie aux termes du contrat
ci-dessus mentionn6;

Sachant que le Groupe des 24 pays industrialists, sous la
pr6sidence de la Commission de la Communaut6 europ6enne, a promis
d'appuyer l'op~ration;

Reconnaissant quo le Gouvernement de la R6publique de Hongrie a
entrepris des r6formes politiques et 6conomiques en profondeur et
qu'il a ddcid& d'adopter le mod&le de 1'6conomie do march&;

Conscients du fait quo le Gouvernement de la R6publique de Hongrie
a conclu avec le Fonds mon6taire international une entente
concernant la stablisation et la modernisation de 1'&conomie
hongroise ot qu'il a l'intention do rendre sa monnaie convertible;

sont convenus de ce qui suit:

Article 1

En cas de difaillance du Gouvernement de la R6publique de Hongrie,
selon les conditions que pr6voit le contrat d'emprunt conclu entre
le Gouvernement de la R6publique de Hongrie et la Banque, le
Gouvernement du Canada remplira les obligations du Gouvernement de
la Rdpublique de Hongrie, comme il est pr~vu dans l'accord entre le
Gouvernement du Canada et la Banque, et:

a) le Gouvernement du Canada sera alors subrog& dans les
droits de la Banque A l'6gard du Gouvernement de la Rdpublique
de Hongrie; et

Entrd en vigueur le 6 octobre 1992 par la signature, conformiment A l'alina a de I'article 5.
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b) le Gouvernement de la R6publique de Hongrie acceptera
cette subrogation et, conform~ment au contrat d'emprunt,
remboursera le Gouvernement du Canada du principal et des
int6rfts, ainsi que des cofts, pertes et frais de toute
nature que le Gouvernement du Canada aura supportds
relativement au remboursement de l'emprunt.

Article 2

Le Gouvernement de la R6publique de Hongrie fournira simultan~ment
au Gouvernement du Canada des exemplaires de tous documents,
rapports et 6tats remis & la Banque relativement A l'emprunt.

Article 3

Le Gouvernement de la R~publique de Hongrie convient que le
Gouvernement du Canada aura le droit de partager avec la Banque
toute information financi&re pertinente en la possession de celleo-
ci concernant le Gouvernement de la R6publique de Hongrie.

Article 4

a) Les divergences do vues concernant l'interpr6tation et
l'application du pr6sent accord seront r6gl6es, autant que
possible, par la n6gociation entre les gouvernements. Si une
divergence ne pout 6tre r6solue dans les deux mois qui suivent une
demande de n6gociation, elle sera alors soumise, sur demande de
l'un ou l'autre des gouvernements, A un tribunal ad hoc dont la
d6cision sera finale et ex6cutoire pour les deux gouvernements.

b) Le tribunal arbitral, compos6 do trois membres, sera form6
comme il suit : chacun des gouvernements nommera un arbitre; le
troisi&me arbitre, qui exercera les fonctions de pr6sident, sera
nomm& par leas deux premiers. Le pr6sident ne sera pas un
ressortissant du Canada ou de la R6publique do Hongrie. Les
arbitres seront nommds dans les deux mois, et le prdsident dans les
trois mois, qui suivront la date de r~ception de la demande
d'arbitrage faite par l'un Qu l'autre des gouvernements.

c) Si les d6lais mentionnAs ne sont pas respect6s, l'un ou l'autre
des gouvernements pourra, en l'absence de tout autre accord,
demander au president do la Cour internationale de justice ou, en
son absence, au vice-president, de faire la ou les nominations
n6cessaires, que les deux gouvernements s'engagent A accepter.

d) Le tribunal arbitral tranchera tout diff~rend par un vote
majoritaire. Chaque gouvernement supportera les frais du membre du
tribunal arbrital qu'il aura nomm6, ainsi que les frais de sa
propre representation aux proc6dures. Les deux pays supporteront
les autres frais A parts 6gales.

Article 5

a) Le pr6sent accord entrera en vigueur & la date do sa signature,
et il demeurera en vigueur aussi longtemps que l'emprunt contractd
par le Gouvernement de la R6publique de Hongrie ne sera pas
int6gralement rembours6.
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b) Le pr6sent accord pourra itre modifi6 & tout moment d'un commun
accord.

EN FOI DE QUOI,

Lea soussiands, dGment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le prhsent accord.

Fait & Budapest en deux exemplaires, ce G' tjour de&( 66 - , 1992,
en frangais, en anglais et en hongrois, chaque version faisant
hgalement foi.

Pour le Gouvernement
du Canada:

THOMAS HOCKIN

Pour le Gouvernement
de la R6publique de Hongrie:

MIHALY KUPA

Vol. 1884, 1-32050



236 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

HITELGARANCIA MEGALLAPODAS KANADA KORMANYA ES A
MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYA KOZoTr

Kanada KormAnya ds a Magyar Kbzt~rsasAg KormAnya,

Tekintettel arra, hogy a Magyar Kbzt~rsasdg Korm~nya 6s a

Royal Bank of Canada (a tovAbbiakban: "Bank") kozott 1992.

0 c R h6 5--An ldtrejbtt meg llapodis szerint a

Bank CDN$ 13.500.000 6sszegig ko1cs6nt nydjt a Magyar K6z-

tArsasAg KormAnyhnak fizetdsi mdrleggel kapcsolatos cdlokra

a k6lcsbnszerz6ddsben meghatArozott feltdtelek mellett, de

csak azzal a feltdtellel, hogy Kanada KormAnya garancilt

vAllal a Magyar K6ztArsasAg KormAnynak e k6lcs6nnel kapcso-

latos k6telezettsdgei teljesitdsdt illet6en;

Tekintettel tovAbbA arra, hogy a Bank 6s Kanada Korm~nya k6-

z6tt ltrej6tt megAllapodAs szerint Kanada Kormnya a Bank-

nak teljes garanciAt vAllalt a Magyar K6ztArsashg KormAnya

fent emlitett k6lcs6nmegAllapodgs alapjAn fennAll6 iddszakos

tartozAsainak megfizetds~re;

Figyelemmel arra, hogy az iparilag fejlett 24-ek orszAgcso-

portia az Eur6pai K6z6ssdg Bizotts~gAnak eln6kletdvel a fen-

ti program tAmogatAs~ra k6telezte el magAt;

Elismerve, hogy a Magyar K6ztArsasAg KormAnya alapvet6 poli-

tikai Ls gazdasAgi reformok ds piacgazdasAgi modell beveze-

tdsdt hatArozta el;

Annak ismeretdben, hogy a Magyar K6zt~rsasAg KormAnya megil-

lapodAst k6t6tt a Nemzetk6zi Valutaalappal a magyar gazdasAg

stabilizAlAsAt 6s korszer~sitds4t c4lz6 program megval6sitA-
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sa kapcshn, tovhbbS, hogy szAnddkAban All valutaja szabad

StvAlthat6sAghnak megteremtdse;

az al|bbiakban Allapodnak meg:

1. Cikk

Abban az esetben, ha a Magyar KoztArsaslg Kormhnya nem tel-

jesftend a Bankkal k6t6tt fent emlitett kolcsbnmegAllapodAs

szerinti kbtelezetts~geit, a Bank ds Kanada Kormhnya kozotti

fent emlitett megAllapodAs drtelmdben Kanada KormAnya fogja

teljesiteni a Magyar K6ztArsasAg KormAnySnak k6telezetts~ge-

it, ds:

a) Kanada KormhnyAra szAllnak At a Banknak a Magyar K6ztAr-

sashg KormAnyval szemben fennAll6 jogai; tovAbbA

b) a Magyar K6ztArsasdg KormAnya a jog~truhAzAst elfogadva

visszafizeti Kanada KormAnynak a k6lcsbnszerz6dds szerinti

t6ke bsszegdt, annak osszes kamatait ds Kanada KormAnynak a

kolcs6n visszafizetdsdnek garantAlAshval kapcsolatban felme-

rUlt minden egydb kb1tsdgdt, kiadhsAt ds vesztesdgt.

2. Cikk

A Magyar Kbzthrsasdg KormAnya k6teles egyidejOleg megkuildeni

Kanada Kormhnya szAmAra a k6lcsonnel kapcsolatban a Banknak

Atadott osszes anyag, jelentds ds nyilatkozat mAsolatht.

3. Cikk

A Magyar K6ztlrsasdg KormAnya beleegyezik abba, hogy Kanada

KormAnynak joghban All a Bankkal megosztani bArmely birto-
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kiban 16vd, a Magyar Kbzt~rsasAg KormAny~ra vonatkoz6 16nye-

ges pdnzdgyi informci6t.

4. Cikk

a) A jelen MegAllapodAs rendelkezdseinek drtelmezdsdvel ds

alkalmazAsAval kapcsolatos vitAs kdrddseket a KormAnyok,

amennyiben ez lehetsdges, tArgyalAsok Otjln rendezik.

Amennyiben a vitAs k~rddseket a tArgyalAsra irAnyul6 kdrelem

elfterjesztds~t k6vet6 kdt h6napon belil nem sikerul rendez-

ni, azt b~rmelyik KormAny kfv~nsAgAra egy ad hoc bir6sAg eld

lehet terjeszteni, melynek d6ntdse vdgleges 6s mindkdt Kor-

mAnyra ndzve kotelez6.

b) A vAlasztottbfr6shg harom f6b8l All, megalakftAsa a ko-

vetkez6kdppen tbrtdnik: mindkdt KormAny egy-egy vSlasztott

bfr6t jel6l ki; E kdt tag jeloli ki a harmadik tagot a bir6-

sAg e]n6kdt. Az eln6k nem lehet egyik drintett orszAg Allam-

polgAra sem. A vAlasztottbfr6sAg tagjait kdt h6napon belul,

az elnok6t pedig hArom h6napon belUl kell kijel6lni bArme-

lyik KormAny vAlasztottbfr6s6gi eljAr~sra ir~nyul6 k6relm6-

nek bedrkez~s~t k6vet~en.

c) A fenti hatArid8k elmulasztAsa esetdn, egydb meg6llapodAs

hiAnyAban, bhrmelyik KormAny felkdrheti a Nemzetkozi BIr6sAg

Eln6kdt, vagy tAvolldt4ben alelnokdt, hogy ejtse meg a szuk-

sages kijel6olst vagy kijeloldseket, ds a jel6ldseket mind-

ket KormAny k6teles elfogadni.

d) A vhlasztottbir6sAg tbbbsdgi szavazattal dbnt. Mindkdt

KormAny koteles a vAlasztottbfr6sSg Altala kijel6lt tagjAnak

k6ltsdgeit, valamint a tArgyalAson val6 sajAt kdpviseletdvel

j~r6 k6lts~geket viselni. Az egydb kolts6geket a kdt Kormany

egyenld arAnyban k6teles viselni.
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5. cikk

a) A jelen Megillapodis az a1firis napjln ]4p hatilyba. Ezt

kbvet~en a Megllapod~s mindaddig hatAlyban marad, amfg a

fent emlitett kolcs6nt az ad6s teijes mdrtdkben vissza nem

fizeti.

b) A jelen MegAllapodcs kblcsonos egyetdrtdsse1 bArmikor m6-

dosithat6.

A FENTIEK HITELSUL a kormAnyuk Altal kell6en

alulfrottak a MegAllapodAst alArtAk.

Kdszdlt kdt eredeti p~ldAnyban.

oc E S- h6 C.
magyar nyelven, mindegyik sz6veg

Kanada Kormdnya
nevdben:

ztm-rQ -Ikt)) f

felhataImazott

Budapesten, 1992.

napjAn, angol, francia 6

egyarAnt hiteles.

A Magyar Koztrsasig Korminya
nev~ben:
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